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INTRODUCCIÓN AL COMENTARIO
A LAS CARTAS A TIMOTEO Y A TITO

notas en páginas 27-44

El anciano se apronta para emprender su partida.
Pero antes de hacerlo, le imparte la última instrucción 

a su alumno amado, recordando algunas reglas de conducta,
advirtiendo los peligros que se acercan,

sellando verdades añejas.

No es la historia de un maestro oriental. Es la historia de las cartas que
el apóstol Pablo escribió a Timoteo y a Tito. Puede que este nostálgico cua-
dro que las rodea nos haga dudar de su pertinencia para el lector de hoy día,
que no se encuentra en la búsqueda de “reglas de conducta” o advertencias
de herejías pasadas, sino de una palabra que impulse y dé sentido a su expe-
riencia cotidiana. Detrás del rostro conservador de la instrucción que el
anciano Pablo delega a sus “sucesores” no anida un mensaje caduco, rígido
o aburguesado. Detrás de estas instrucciones se esconde un mensaje
impregnado de vitalidad, practicidad y esperanza. Es que las instrucciones
del viejo maestro encarnan la palabra divina que nunca pierde su frescura y
pertinencia.

CARACTERÍSTICAS DE ESTE COMENTARIO

Este comentario fue pensado para responder a un público diverso.
Queremos ofrecer una guía útil para todo creyente en su vida devocional.
Buscamos proveer a los líderes de la iglesia de herramientas para la predi-
cación y para el estudio bíblico grupal. Por último, también es nuestra
intención que el material sirva para la formación de pastores y líderes tanto
en seminarios como institutos bíblicos. Los diferentes colores del margen
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sirven como guía para cada tipo de lector:
Las páginas que no tienen barras en sus costados contienen información
general tanto sobre las tres cartas pastorales como sobre Tito.
Las páginas que tienen la barra negra son el comentario propiamente
dicho, párrafo por párrafo.
Las páginas que tienen las barras rayadas son las propuestas prácticas
(devocionales, homiléticas y de estudio bíblico) a nivel párrafo.
Las páginas que tienen la barra gris contienen apuntes técnicos

(“Apuntes crítico-textuales”1 y “Apuntes de léxico y sintaxis”2). Se reco-
mienda, por tanto, que el lector que tiene una búsqueda devocional y el pre-
dicador “apresurado” se dirija directamente a las páginas que tienen la barra
rayada del párrafo correspondiente. Al predicador más distendido y al líder
de estudios bíblicos se les sugiere comenzar leyendo las páginas que no tie-
nen barras y las que tienen la barra negra antes de ir a la sección con la barra
rayada. Finalmente, tanto para el ámbito académico como para una prepa-
ración más exhaustiva del predicador o líder de estudio bíblico, se propone
cubrir todas las secciones (incluyendo las páginas con la barra gris).

Puesto que no es posible una interpretación absolutamente objetiva y
despojada de la identidad del intérprete, es necesario que el lector conozca
desde dónde se produce nuestra aproximación al texto. Desde un punto de
vista doctrinal, el autor de la presente obra suscribe a las confesiones lutera-
nas (ver Meléndez). En lo que a interpretación bíblica se refiere, el autor
sostiene los siguientes conceptos fundamentales del criticismo literario:3

1) El texto, en la forma en que llega hasta nosotros, es absolutamente
protagónico en la tarea de interpretación. No se trata de un envol-
torio reemplazable que debe hacerse a un lado para recién llegar al
material de nuestro interés (doctrina destilada o reconstrucción
histórica de algún tipo).

2) Cada escrito de la Biblia (por ejemplo Tit) debe ser entendido prin-
cipalmente como una unidad en sí misma, cuyas partes no encuen-
tran su coherencia sino dentro de la trama general del documento.

3) Los elementos que conforman un escrito (particularmente perso-
najes y trama) entran en escena para cumplir una función literaria
determinada.

Pese a mantener estos conceptos crítico-literarios, el autor del presente
comentario los considera subordinados a las siguientes convicciones y en



TITO 1:1-4 / PÁRRAFO 1
APERTURA DE LA CARTA

notas en páginas 77-80

ã1Ú1Ã Pau'lo" dou'lo" qeou', ajpovstolo" de; ΔIhsou' Cristou' kata;
pivstin ejklektw'n qeou' kai; ejpivgnwsin ajlhqeiva" th'" katΔ
eujsevbeian ã1Ú2Ã ejpΔ ejlpivdi zwh'" aijwnivou, h}n ejphggeivlato oJ
ajyeudh;" qeo;" pro; crovnwn aijwnivwn, ã1Ú3Ã ejfanevrwsen de; kairoi'"
ijdivoi" to;n lovgon aujtou' ejn khruvgmati, o} ejpisteuvqhn ejgw; katΔ
ejpitagh;n tou' swth'ro" hJmw'n qeou', ã1Ú4Ã Tivtw/ gnhsivw/ tevknw/ kata;
koinh;n pivstin, cavri" kai; eijrhvnh ajpo; qeou' patro;" kai; Cristou'
ΔIhsou' tou' swth'ro" hJmw'n.

1 Pablo, esclavo de Dios y apóstol de Jesucristo, en pro de la fe de los
que Dios ha elegido y del conocimiento de la verdad acorde con la
piedad 2 basada sobre la esperanza de la vida eterna, la que Dios, que
no miente, ya había prometido antes de que comience la historia, 3

pero recién dio a conocer su palabra en los tiempos escogidos por
medio del mensaje de la proclamación, con el cual yo fui confiado de
acuerdo con el mandato de nuestro salvador, Dios, 4 a Tito, legítimo
hijo en cuanto a la fe compartida.
Gracia y paz de Dios Padre y de Cristo Jesús, nuestro salvador.

COMENTARIO

En consonancia con las normas de la epistolografía antigua y con el uso
paulino (Aune: 184), nuestra carta abre con los tres elementos característi-
cos repartidos en dos oraciones: el remitente (Tit 1:1-3 / oración 1a), el
destinatario (Tit 1:4a / oración 1b) y el saludo (Tit 1:4b / oración 2). Lo
que distingue a la apertura de nuestra carta, no obstante, es su extensión
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(tercera en el corpus paulino)1 y el tipo de conceptos vertidos en la elabo-
ración del título apostólico.

EL REMITENTE (ORACIÓN 1A)

El primer elemento de la apertura, como corresponde, es el remitente.
Del mismo modo que sucede en Ro 1:1-6,2 la amplificación de esta sección
es lo que provee a este párrafo de su inusual tamaño. Es llamativo que en
ambos casos (Ro y Tit) se yuxtaponen los títulos “esclavo” (douœlos)3 y
“apóstol” (apoœstolos)4 y se delata la centralidad del apostolado paulino
dentro de la historia de la salvación (Ro 1:1-2) y su utilidad para que los ele-
gidos lleguen a la fe (Ro 1:5-6).5

A primera vista el recorrido del discurso de nuestra sección parece el de
un río que busca un atajo y otro para desenvolver sin mucho control su
incontenible caudal. No obstante, la oración pasa por “atajos” fundamenta-
les que delatan la crucial importancia del apostolado paulino en los planes
salvíficos que Dios tiene para con los lectores. El discurso tiene un movi-
miento cíclico, pues termina allí donde comenzó.

64
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APUNTES TÉCNICOS

APUNTES DE LÉXICO Y SINTÁXIS

Tit 1:1
“esclavo” (dou/loj): BAGD (dou/loj.4: 206) aboga por traducir “esclavo” en lugar de

“siervo, sirviente”, atribuyendo esta desviación a problemas contemporáneos con
respecto al tema (particularmente conectados con nuestro continente).

“de Dios” (qeou/): Genitivo de posesión (Wallace: 81-83).

“de Cristo Jesús” (Cristou/ VIhsou/): Genitivo subjetivo: Cristo es el sujeto de la acción
embutida (“enviar”: avposte,llw) dentro del sustantivo verbal “apóstol” (avpo,stoloj
- Wallace: 82 nota 30).

“en pro de” (kata,): BAGD (kata,.II.4: 407) señala que nuestra construcción (kata, +
acusativo) es de propósito (Wallace: 377), aunque no pierde cierta fuerza de
estándar.

“la fe” (pi,stin): BAGD (pi,stij.2.d: 663) interpreta a nuestro uso como referente a “la
verdadera piedad, la religión genuina”.

“de los que Dios ha elegido” (evklektw/n qeou/): BAGD (evklekto,j.1.b: 242) señala que
nuestro uso connota el acto divino de haber traído hacia sí a los elegidos de entre
la generalidad de la humanidad. Genitivo subjetivo: los elegidos funcionarían
como sujeto del verbo “creer” (pisteu,w) embutido dentro del sustantivo “fe”
(pi,stij - Wallace: 113-16).

“Dios” (qeou/): Genitivo subjetivo: Dios funciona como sujeto del verbo “elegir”
(evkle,gomai - Wallace: 113-16).

“de la verdad” (avlhqei,aj): Genitivo objetivo: nuestro sustantivo funcionaría como
objeto directo del verbo “conocer” (ginw,skw) implícito en el sustantivo “conoci-
miento” (evpi,gnwsij - Wallace: 116-19).

“la verdad acorde con la piedad” (avlhqei,aj th/j katV euvse,beian): kata, + acusativo de
estándar (Wallace: 377). BAGD (kata,.II.7.a: 408) sugiere que el nuestro es uno de
los casos en los que la frase preposicional dependiente de kata, debe ser compren-
dida, más bien, como un adjetivo o como un genitivo posesivo. Éste sería el caso si
euvse,beia fuera entendida como “religión”, de todos modos sostenemos que el refe-
rente de euvse,beia no es ni un cuerpo de doctrinas ni un sistema religioso, sino la
vida nueva que corresponde a la verdad del evangelio.

Tit 1:2
“basada sobre” (evpV): BAGD (evpi,.II.1.b.g: 287) y BDF § 235.2 señalan que la nuestra

(evpV evlpi,di) es una construcción típica para expresar “en base a, que se sostiene en”.

“la esperanza” (evlpi,di): BAGD (evlpi,j.2.b: 253) traduce la construcción evlpi,j + geni-
tivo como “esperanza en (algo)”. BAGD (evlpi,j.2: 253) define a nuestra categoría
como “esperanza perteneciente a cuestiones de las que hablan las promesas divi-
nas”.
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NOTAS
APERTURA DE LA CARTA

1. Pablo dedica 65 palabras para la apertura de nuestra carta. Ro 1:1-7 toma 93 y Gá
1:1-5 75. El resto de las aperturas en el corpus paulino se mueve entre las 30 y 35
palabras.

2. Gá, en cambio, debe su tamaño a la amplificación de la última sección de la aper-
tura, el saludo (Gá 1:3-5).

3. En Fil 1:1 Pablo también se presenta (junto con Timoteo) como “siervos de Cristo
Jesús” (douœloi Jristouœ I∑souœ), aunque no añade su título apostólico.

4. Sólo en tres cartas del corpus paulino, Pablo no menciona su credencial de “após-
tol” (apoœstolos): Fil 1:1; 1Ts 1:1 y 2Ts 1:1.

5. Sin dudas esta correspondencia no necesariamente responde a un programa pre-
meditado. No obstante, es significativo que los destinatarios finales de las dos car-
tas (Ro y Tit) comparten rasgos fundamentales: marcada presencia judaica y corta
o nula trayectoria del apóstol en su medio que demanda reafirmación del lugar
que ocupa Pablo dentro del plan de salvación.

6. Para la práctica iniciada por Augusto de incorporar esclavos a su familia, ver nota
4 de Tito a vuelo de pájaro (p. 59).

7. Brown (723-24, 733) destaca el hecho de que dos cartas del corpus paulino en las
que el apóstol se define como “esclavo de Cristo Jesús” (douœlos Jristouœ I∑souœ), Ro
1:1 y Fil 1:1, son dirigidas a comunidades que indudablemente convivieron con
esta institución. Nótese que en Fil 4:22, escrita desde Roma, Pablo dice que los
miembros de la Familia Caesaris les mandan saludos. Brown sugiere que Pablo se
está identificando metafóricamente con la audiencia, no sólo haciendo así referen-
cia a sus obligaciones, sino particularmente al poder y autoridad con la que actúa
en cuanto apóstol.

8. Wright (108-09) sugiere que la designación de “esclavo” del dios Serapis registrada
en el papiro PGM XIII.637 (siglo 2 dC) deriva de la influencia judeo-cristiana,
considerando la falta de paralelos del concepto de “esclavo de Dios” en el mundo
greco-romano.
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